








65

330 000 300 023 330 000 4032

Ø 2,35 mm  
�A��3,0 mm

Ø 1,6 mm 
�A��2,35 mm

330 204 607 000 050 330 204 609 000 035 330 104 608 000 035 330 204 608 000 035 030 DP 107

Prophy SNAP-ON RA POP-ON RA SNAP SNAP RA

Profiler Abrichtdiamant · Dressing diamond
Diamant á degauchir · Diamante para rectificado

Gesamtlänge 100,0 mm · All-over length 
Longueur totale · Largo total

Arbeitsteil 25,0 x 12,6 mm · Head length ·  
Partie travaillante Parte activa: 

Mandrell · Mandrel · Mandrin · Mandril

312 204 602 001 023 330 104 601 001 023 330 104 326 L17 020 330 104 326 L20 030

SCREW - IN RA Ø 2,0 mm Ø 3,0 mm

330 104 610 418 023 330 104 622 444 042 330 104 623 443 023 330 104 602 436 016 330 204 602 436 016

RA

Spiralmandrell / 
Walzenträger 
Spiral mandrel
Mandrin pour  
caoutchouc  
Mandril espiral

Sandpapierhalter 
Sandpaper mandrel 
Mandrin pour papier abrasif 
Mandril para papel de lija

MANDRELLE UND ADAPTER

Adapter mit Feder – FG auf Handstück / Winkelstück 
Adapter with spring – FG into HP/RA 
Adaptateur pour fraise turbine – FG à HP/RA 
Adaptador para fresa de turbina FG a HP/RA

 Mandrels and Adapters · Mandrins et adaptateurs · Mandriles y Adaptadores 

Adapterstücke · Adapters 
Adaptateur · Adaptadores

Reduzierhülsen · adapter sleeve 
manchon de serrage · mangas reductoras

Adapter FG auf Handstück 
Adapter FG into HP 
Adaptateur FG à HP 
Adaptador FG a HP

Okklusal-Polierminen Mandrell
Mandrel for occlusal surface polishers
Mandrin pour polisseur crayon 
Mandril para pulidor mina
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 Separating discs · Disque à tronçonner · Discos de corte y separación 

653 900 2500 005 400 653 900 1500 005 380

Ø mm / L 40,0 / 0,5 38,0 / 1,0

653 900 1530 005 220 653 900 2200 005 250 653 900 2300 005 250 653 900 2500 005 250

Ø mm / L 22,0 / 0,3 25,0 / 0,2 25,0 / 0,3 25,0 / 0,5

653 900 2207 003 220

Ø mm / L 22,0 / 0,6

Nylon doppelseitig, grob · Nylon double sided, coarse
Nylon sur les deux faces, gros · Nylon doble cara, grueso

CrCo, NEM · Chrome-cobalt, none-precious metal alloys
CrCo, alliages non précieux · CrCo, metales no preciosos

CrCo, NEM – Gewebeverstärkt · Chrome-cobalt, none-precious metal alloys – Glas fibre reinforced
CrCo, alliages non précieux – Disque renforcé · espirales · CrCo, aleaciones de metales no preciosos – Disco reforzado

Besonderheit: Gewebeverstärkung vermindert Bruchgefahr! Characteristic: fibre reinforcement reduces risk of fracture 

Particularité : la fibre renforcé réduit le risque de rupture · Característica especial: el refuerzo de tejido ayuda a disminuir el riesgo de rotura

653 900 2203 001 220

Ø mm / L 22,0 / 0,3

Gold, EM, CrCo
Gold, chrome-cobalt, precious metal alloys
Or, métaux précieux, CrCo
Oro, metales preciosos, Cr Co

GEWEBE-

VERSTÄRKT

TRENNSCHEIBEN
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655 104 372 524 210 625 104 372 534 210

Ø mm / L 21,0 / 2,0 21,0 / 2,0

acufix-Polierbürste, mittel, Nylon mit SiC, Vorpolitur 
Composite, Kunststoff, Edelmetall, CoCr und Ti

acufix-polishing brush, medium, nylon with SiC,  
pre-polishing, composite, synthetic materials,  
precious metals, CoCr and Ti

Brosse à polir acufix, moyen, nylon avec SiC,  
pré-polissage, composite, matière synthétique,  
métaux précieux, CoCr et Ti

Cepillo de pulido acufix, medio, Nailon con SiC,  
Prepulido de composite, plástico, metales preciosos, 
CoCr y Ti

acufix-Polierbürste, grob, Nylon mit AlO 
Vorpolitur Edelmetall, CoCr und Ti

acufix-polishing brush, coarse, nylon with AIO 
pre-polishing precious metals, CoCr and Ti

Brosse à polir acufix, grosse, nylon avec AIO
pré-polissage des métaux précieux, CrCo et Ti

Cepillo de pulido acufix, grueso, Nailon con AlO  
Prepulido de metales preciosos, CoCr y Ti

014 104 372 270 250 014 104 372 270 220

Ø mm / L 25,0 / 10,0 22,0 / 10,0

Polierschwabbel, grau, mittel
Polishing buffing wheel, grey, medium
Matériau de bufflage-polissage, gris, moyen
Pulidor, gris, medio

Polierschwabbel, braun, hart
Polishing buffing wheel, brown, hard
Matériau de bufflage-polissage, marron, dure
Pulidor, morrón, dura

UNIVERSALPOLIERER 

Universal polisher · Polisseur universel · Pulidora universal
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POLITUR TECHNIK-HANDSTÜCK
Max. Drehzahl 10.000 min-1

 014 900 372 513 220

Ø mm / L 22,0 / 3,5

PINK FLUFFY 
Leinenschwabbel mit Schleifmittel-Imprägnierung · Linen buffing with abrasive impregnation · Matériau de bufflage du lin avec imprégnation 
abrasive · Abrillantador de lino con impregnación abrasiva

Polishing technique handpiece, max. speed 10.000 min-1 · Pièce à main technique de polissage, max. vitesse 10.000 min-1 
Técnica manual de pulido, velocidad máx. 10.000 min-1

014 900 372 513 SET

PINK FLUFFY-SET
Im Set enthalten: 
Included in the kit: 
Le kit comprend: 
El set incluye:

8x 014 900 372 513 220 
1x 330 104 604 391 080

NEU

Perfekt zum Feinentgraten und Oberflächenfinish von  
Tiefziehschienen und Totalprothesen
Schritt 1: Entgraten und Abrunden der Ränder von Tiefziehschienen, 
geringer Anpressdruck, empfohlene Drehzahl 5.000 min¯¹
Schritt 2: Hochglanzpolitur von Tiefziehschienen und Prothesen-
kunststoff,geringer bis mittlerer Anpressdruck, empfohlene Drehzahl 
7.000 min¯¹

Perfect for deburring and surface finish of vacuum formed templates 
and total prostheses
Step 1: deburring and rounding of the edges of vacuum formed 
templates, low contact pressure, recommended speed 5.000 min-1

Step 2: high gloss polishing of vacuum formed templates  
and acrylic resin, low to medium contact pressure, recommended 
speed 7.000 min-1

 
 

Parfait pour l’ébavurage fin et la finition de surface des gouttières 
thermoformées et des prothèses totales
Étape 1: pour l’ébavurage et arrondir les contours des gouttières 
thermoformées, travailler avec une faible pression, vitesse recom-
mandée 5.000 min-1

Étape 2: polissage brillante des gouttières thermoformées et des 
résines prosthétiques, travailler avec une faible à moyenne pression, 
vitesse recommandée 7.000 min-1

Perfecto para desbarbado fino, el acabado de superficies de rieles 
embutidos y las dentaduras postizas completas
Paso 1: Desbarbado y redondeo de los bordes de los rieles  
embutidos presión de contacto baja y velocidad recomendada de 
5.000 min-1

Paso 2: Pulido de alto brillo de férulas embutidas y acrílico para 
dentaduras postizas, presión de contacto de baja a media y velocidad 
recomendada de 7.000 min-1
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Ø 19,0 mm 011 104 372 412 190

Ø 22,0 mm 011 104 372 412 220

VPE 100

Ø 17,0 mm 012 104 372 414 170

VPE 100

Ø 22,0 mm 010 104 372 415 220

VPE 100

Ø 14,0 mm 013 104 372 411 140

Ø 17,0 mm  013 104 372 411 170

Ø 19,0 mm 013 104 372 411 190

VPE 100

Ø 19,0 mm 012 104 372 411 190

Ø 22,0 mm 012 104 372 411 220

VPE 100

Chungking Borste, schwarz, hart, montiert 
Vorpolitur/Politur für Metalle, Keramik und Zirkon

Chungking bristle, black, hard, mounted, Pre-po-
lishing/ Polishing for metals, ceramics and zircon

Poil Chungking, noir, dure, monté, Pré-polissage/
polissage pour métaux, céramique et zircone

Cerda, negra, dura, montada
Prepulido/pulido de metales, cerámica y circonio

Ziegenhaar, weiß, weich, Glanz/Hochglanz  
für Metalle, Keramik, Zirkon, Composite und Kunststoff

Goat hair, white, soft, shine/high shine for metals, 
ceramics, zircon, composite, and synthetic material

Poil de chèvre, blanc, doux, brillance/haute brillance
pour métaux, céramique, zircone, composite  
et matière synthétique

Pelo de cabra, blanco, suave, Brillo/lustre para 
metales, cerámica, circonio, composites y plásticos

Chungking Borste, weiß, hart, Vorpolitur/Politur  
für Metalle, Keramik und Zirkon

Chungking bristle, white, hard, pre-polishing/ 
polishing For metals, ceramics and zircon
Poil Chungking, blanc, dur, pré-polissage/polissage
pour métaux, céramique et zircone

Cerda, blanca, duro, Prepulido/pulido 
de metales, cerámica y circonio

POLITUR TECHNIK-HANDSTÜCK
Max. Drehzahl 10.000 min-1

Polishing technique handpiece, max. speed 10.000 min-1 · Pièce à main technique de polissage, max. vitesse 10.000 min-1 
Técnica manual de pulido, velocidad máx. 10.000 min-1

Ziegenhaar, grau, extra weich, Glanz/Hochglanz für Metalle,  
Composite, Kunststoff und Keramik

Goat hair, grey, extra soft, shine/high shine for metals,  
composite, synthetic materials and ceramics

Poil de chèvre, gris, extra doux, brillance/ haute brillance pour  
métaux, composite, matière synthétique et céramique

Pelo de cabra, gris, extra blanda, Brillo/lustre para metales,  
cerámica, circonio, composites y plásticos

Chungking Borsten,  
grau, hart

Chungking bristles,  
grey, hard

Poils Chungking,  
grise, dure

Chungking cerdas,  
gris, dura
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POLITUR TECHNIK-HANDSTÜCK
Max. Drehzahl 10.000 min-1

Polishing technique handpiece, max. speed 10.000 min-1 · Pièce à main technique de polissage, max. vitesse 10.000 min-1 
Técnica manual de pulido, velocidad máx. 10.000 min-1

Ø 4,0 mm 010 104 237 003 040 Ø 6,0 mm 012 104 237 000 060 Ø 4,0 mm 011 104 237 003 040

VPE 100 VPE 100 VPE 100

Ø 21,0 mm 017 104 372 415 210 Ø 4,0 mm 017 104 237 005 040

VPE 10 VPE 10

Stahlbürste, Rad, Glätten, Verdichten, Polieren  
von Edelmetall und CoCr

Steel brush, wheel, smoothing, compacting, 
polishing of precious metals and CoCr

Brosse en acier, roue, lisser, comprimer, 
polir des métaux précieux et CoCr

Cepillo de acero, rueda, Alisado, compactado, 
pulido de metales preciosos y CoCr

Stahlbürste, Pinsel, Glätten, Verdichten, Polieren,  
für schwer zugängliche Flächen von Edelmetall und CoCr

Steel brush, brush, smoothing, compacting, polishing, 
for poorly accessible areas of precious metals and CoCr

Brosse en acier, pinceau, lisser, comprimer, pour polir des 
surfaces difficiles d’accès des métaux précieux et CoCr

Cepillo de acero, brocha, Alisado, compactado, pulido para 
superficies de difícil acceso de metales preciosos y CoCr

Pinsel, weiß, weich, 
Glanz/Hochglanz für schwer zugängliche Flächen  
von Metalle, Composite und Kunststoff
Brush, white, soft,
Shine/ high shine for poorly accessible areas  
of metals, composites and synthetic materials

Pinceau, blanc, doux,
Brillance/ haute brilliance pour des 
surfaces difficiles d’accès des métaux, 
composite et matières synthétiques

Brocha, blanca, blanda, 
Brillo/lustre para de difícil acceso de metales,  
cerámica, composites y plásticos

Chungking Borsten, weiß, hart,  
Vorpolitur/Politur für schwer zugängliche Flächen 
von Metalle, Keramik, Zirkon und Kunststoff

Chungking bristles, white, hard, per-polishing/ 
polishing for poorly accessible areas of metals, 
ceramics, zircon and synthetic materials

Poils Chunging, blanc, dur, pré-polissage/polissage 
pour des surfaces difficiles d’accès des métaux, 
céramique, zircone et matière synthétique

Brocha, blanca, dura
Prepulido/pulido de difícil acceso  
de metales, cerámica, circonio y plásticos

Chungking Borsten, schwarz, hart,  
Vorpolitur/Politur für schwer zugängliche 
Flächen von Metalle, Keramik und Zirkon

Chungking bristles, black, hard, pre-polishing/  
polishing for poorly accessible areas 
of metals, ceramics, and zircon

Poils Chungking, noir, dur, pré-polissage/ 
polissage pour des surfaces difficiles d’ac-
cès des métaux, céramique et zircone

Brocha, negra, dura, 
Prepulido/pulido de difícil acceso  
de metales, cerámica, y circonio
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Ø 25,0 mm 014 104 372 410 190 Ø 22,0 mm 014 104 372 412 220 Ø 22,0 mm 016 104 372 442 220

VPE 10 VPE 10 VPE 10

POLITUR TECHNIK-HANDSTÜCK
Max. Drehzahl 10.000 min-1

Polishing technique handpiece, max. speed 10.000 min-1 · Pièce à main technique de polissage, max. vitesse 10.000 min-1 
Técnica manual de pulido, velocidad máx. 10.000 min-1

Baumwolle, Hochglanzpolitur für alle Materialien

Cotton, High shine for all materials

Coton, Haute brillance pour tous les matériaux

Algodón, Pulido de alto brillo 
para todos los materiales

Leinen, Hochglanzpolitur für alle Materialien

Linen, high shine polishing for all materials

Lin, haute brillance pour tous les matériaux

Lino, Pulido de alto brillo para todos los materiales

Leder, Hochglanzpolitur für alle Materialien

Leather high shine for all materials

Cuir, haute brillance pour tous les matériaux

Cuero, Pulido de alto brillo para todos los materiales

019 900 372 243 480 019 900 372 514 480 019 900 372 510 480

Ø mm 48,0 48,0 48,0

VPE 10 10 10

max. 3.000 min ¯¹

POLITUR POLIERMOTOR

Polish, polishing lathe · Polissage, appareil de polissage · Motor de pulido

Schmalbürste, Borsten, schwarz, extra hart,  
für Kunststoff, mit Leineneinlage und Kunststoffkern

Lathe brush, bristles, black, extra hard, 
for plastic, with linen insert and plastic core

Pinceau étroit, poils, noir, extra dure, pour 
plastique, avec insert en lin et âme en plastique

Cepillo estrecho, cerdas, negro, extra dura, para 
plástico, con inserto de lino y núcleo de plástico

Schmalbürste, Borsten, schwarz,  
extra hart, für Kunststoff mit Kunststoffkern

Lathe brush, bristles, black, extra hard, 
for plastic with plastic core

Pinceau étroit, poils, noir, extra dure 
pour plastique et âme en plastique

Cepillo estrecho, cerdas, negro, extra duro, 
para plástico y núcleo de plástico

Schmalbürste, Borsten, Ziegenhaar,  
extra weich, weiß mit Kunststoffkern

Lathe brush, bristles, Goat hair, 
extra soft, white with plastic core

Pinceau étroit, poils, poil de chèvre,  
extra doux, blanc avec âme en plastique

Cepillo estrecho, cerdas, pelo de cabra,  
extra blanda, blanco con núcleo de plástico
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POLITUR POLIERMOTOR

Polish, polishing lathe · Polissage, appareil de polissage · Motor de pulido

019 900 372 325 700 019 900 372 223 500 019 900 543 2V1 550 019 900 543 2V1 800

Ø mm 70,0 50,0 55,0 80,0

VPE 10 10 10 10

max. 1.500 min ¯¹ max. 3.000 min ¯¹ max. 2.800 min ¯¹ max. 1.400 min ¯¹

Polierbürste, 2-reihig, Borsten schwarz,
super hart, mit Kunststoffkern

Polishing brush, 2-row, super hard, 
bristles black, with plastic core

Brosse à polir à 2 rangs, soies noires,  
super dure, avec âme en plastique

Cepillo de pulir, 2 hileras, super dura 
cerdas negras, con núcleo de plástico

Polierbürste, 2-reihig,
extra hart, mit Kunststoffkern

Polishing brush, extra hard 
2-row, with plastic core

Brosse à polir, 2 rangs, extra 
dure, avec âme en plastique

Cepillo de pulido, 2 hilera, extra 
dura, con núcleo de plásticon

Bürste mit Vlieseinlage
Brush with fleece insert
Brosse avec insert en polaire
Cepillo con inserto de fieltro

019 900 372 214 500 019 900 371 514 450 019 900 372 243 550 019 900 372 243 800

Ø mm 50,0 45,0 55,0 80,0

VPE 10 10 10 10

max. 3.000 min ¯¹ max. 1.500 min ¯¹

Polierbürste, 1-reihig, extra hart, mit Kunststoffkern

Polishing brush, single-row,  
extra hard, with plastic core

Brosse de polissage, 1 rangée,  
extra dure, avec noyau en plastique

Cepillo de pulido, 1 hilera,  
extra dura, con núcleo de plástico

Polierbürste „Calibris®“, Borsten schwarz,  
mit Kunststoffkern, 2 Nesseleinlagen

Polishing brush „Calibris®“, bristles black,  
with plastic core, 2 untreated cotton inserts

Brosse de polissage, «Calibris®», soies noires, 
avec âme en plastique, 2 inserts en lin en ortie

Cepillo de pulido, «Calibris®», cerdas negras,  
con núcleo de plástico, 2 inserciones de ortiga

Polierbürste „Kolibri“ mit Borsten schwarz,  
hart, mit Kunststoffkern, mit Nesseleinlage

Polishing brush „Kolibri“ with bristles black,  
hard, with plastic core, with 3 untreated cotton inserts

Brosse de polissage, « Colibri », avec soies noires,  
dure, avec âme en plastique, avec 3 inserts en lin en ortie

Cepillo de pulido "Kolibri" con cerdas negras, con núcleo 
dura, de plástico, con incrustaciones de cretona
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019 900 371 473 950 019 900 372 473 800 019 900 372 271 900

Ø mm 95,0 80,0 90,0

VPE 10 10 10

Faltschwabbel, Leinen, mit Metallkern · Pleated buffing wheel, linen, with metal core 
Matériau de bufflage pliant, lin, avec âme en métal · Plegable, lino, con núcleo metálico

POLITUR POLIERMOTOR
Max. Drehzahl 1.500 min¯¹

Polish, polishing lathe · Polissage, appareil de polissage · Motor de pulido

019 900 372 272 999 019 900 372 271 999 019 900 372 270 999

Ø mm 100,0 100,0 100,0

VPE 10 10 10

Schwabbel für KFO, beige, extra fein 
Buffing wheel for orthodontics, beige, extra fine 
Matériau de bufflage pour KFO, beige, extra fin  
Disco de pulido para KFO, beis, extrafino

Polierschwabbel Flanell, beige, weich
Polishing buffing wheel, flannel, beige, soft
Matériau de bufflage-polissage en flanelle, beige, doux
Disco de pulido de franela, beis, blanda

Polierschwabbel, Nessel, weiß, weich
Polishing buffing wheel, untreated cotton, white, soft
Matériau de bufflage-polissage, en ortie, blanc, doux
Pulidor, ortiga, blanco, blanda

Polierschwabbel, Wildleder
Polishing buffing wheel, suede
Matériau de bufflage-polissage,peau de daim
Pulidor, la gamuza
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acurata GmbH & Co. KGaA Instrumente sind für den dental technischen Bereich bestimmt und dürfen nur von Zahntechnikern bzw. entsprechend qualifizierten Experten eingesetzt werden, die 
aufgrund ihrer Ausbildung und ihrer Erfahrung mit der Anwendung der Produkte vertraut sind.

ALLGEMEINE ANWENDUNGSHINWEISE
Nur technisch einwandfreie Antriebe verwenden! Instrumente sorgfältig, so tief wie möglich, einspannen und vor dem Ansetzen auf Drehzahl bringen. Maximal zulässige Drehzahlen Angabe  
auf den Verpackungs-Etiketten beachten. Anpresskraft max. 2N. Hebeln und Verkanten vermeiden, sonst Bruchgefahr. Stumpfe, verbogene oder beschädigte Instrumente sofort aussortieren  
und nicht mehr verwenden. Unsachgemäße Anwendung führt zu erhöhtem Risiko, größerem Verschleiß und schlechteren Arbeitsergebnissen! Kontakt mit H2O2 vermeiden.  
Die jeweilige maximale Drehzahl ist ein theoretischer Wert, der basierend auf der Geometrie der Instrumente angegeben wird. Die Auswahl der Arbeitsdrehzahl richtet sich nach dem  

zu bearbeitenden Material, dem Antrieb und den Anpresskräften und liegt im Ermessen des Anwenders.

Maximale Drehzahlen – Richtwerttabelle
FG-Instrumente (ISO 314) ISO Ø: 
005 – 016 max. 450.000 min-1 • 018 – 021 max. 300.000 min-1 • 023 – 031 max. 160.000 min-1 • 033 – 055 max. 120.000 min-1

Hand- und Winkelstückinstrumente (ISO 104 / 204) ISO Ø:

003 – 023 max. 50.000 min-1 • 025 – 040 max. 40.000 min-1 • 045 – 060 max. 30.000 min-1 • 060 – 070 max. 25.000 min-1 • 070 – 250 max. 25.000 min-1  
300 – 380 max. 20.000 min-1 • 450 max. 15.000 min-1

Polier-Instrumente alle ISO Ø: max. 5.000 –10.000 min-1

Es gelten die Angaben auf dem Etikett der Verpackung. Optimale Drehzahl für alle Instrumente, je nach zu bearbeitenden Material, ist in der Regel 40 bis 50% der Maximalangabe! 

WICHTIGE HINWEISE FÜR SINTERDIAMANTEN
Vor dem 1. Gebrauch Sinterdiamanten mit nassem Reinigungsstein Nr. 807 000 750 reinigen, danach bei Bedarf (je nach Verschmutzung). Bindungsabrieb kann bei der Bearbeitung von Keramik 
zu Verfärbungen führen! Durch die Härte der Bindung und die Diamantkonzentration im Schleifer wird diese Verfärbung weitestgehend minimiert. Wir empfehlen abschließend eine Reinigung der 
Oberfläche durch Abstrahlen oder kurzes Überschleifen mit Siliziumkarbid-Schleifern (grün, keramisch gebunden).

WICHTIGE HINWEISE FÜR DIAMANTSCHEIBEN
Minimale Drehzahl: alle ISO-Durchmesser min. 10.000 min-1	 Maximale Drehzahlen: ISO-Durchmesser 300–380 max. 20.000 min-1 
				    ISO-Durchmesser 450 max. 15.000 min-1

Mit geringem Druck=1N arbeiten. Schutzbrille tragen!

acurata GmbH & Co. KGaA instruments are intended for the dental technology sector and must only be used by dental technicians or respective experts who, due their training and experience,  
are familiar with the use of the products.

INFORMATION FOR USE
Use only technical correct drives with a stable ball bearing! Carefully clamp the instruments as deep as possible and assure that the desired speed is reached prior to usage. Please note the 
maximum allowed engine speed stated on the packaging label. Work with a contact pressure of maximum 2 N. Avoid levering or canting, otherwise there is risk of fracture. Separate blunt, twisted 
or damaged instruments immediately and do not use them again. Improper usage increases risk, higher wear and inferior work results! Avoid contact with H2O2. The respective maximum speed 
is a theoretical value given on the basis of the geometry of the instruments. The choice of the working speed is determined by the material subsequently to be used the type of handpiece used 
and the contact pressures and is at user’s discretion.

Maximum speeds – table of reference values
FG instruments (ISO 314) ISO Ø: 
005 – 016 max. 450.000 min-1 • 018 – 021 max. 300.000 min-1 • 023 – 031 max. 160.000 min-1 • 033 – 055 max. 120.000 min-1

HP and RA instruments (ISO 104 / 204) ISO Ø:

003 – 023 max. 50.000 min-1 • 025 – 040 max. 40.000 min-1 • 045 – 060 max. 30.000 min-1 • 060 – 070 max. 25.000 min-1 • 070 – 250 max. 25.000 min-1  
300 – 380 max. 20.000 min-1 • 450 max. 15.000 min-1

Polishing instruments all ISO Ø: max. 5.000 –10.000 min-1

Optimum speeds for all instruments depend on the material to be processed. As a general rule 40 – 50% of the maximum instruction is recommended! 

IMPORTANT NOTICE FOR SINTERED DIAMOND INSTRUMENTS
Clean sintered diamond instruments by using a wet cleaning stone No. 807 000 750 before first use. Used and contaminated tools can be restored likewise. During treatment bond abrasion 
may cause discoloration on ceramics. However the hard FeMn bond and high diamond density will minimize discoloration to a great extent. We recommend a final cleaning of the surface by 
sandblasting or brief grinding with silicon-carbide trimmers (green, ceramically bonded).

IMPORTANT NOTICE FOR DIAMOND DISCS
Minimum speed: all ISO-diameters min. 10.000 min-1	 Maximum speeds:	ISO-diameters 300– 380 max. 20.000 min-1 
		  ISO-diameters 450 max. 15.000 min-1

Apply little pressure=1N. Wear protective eyewear!

ANWENDUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
General Information for Use and Safety rev. 10/15
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Los instrumentos acurata GmbH & Co. KGaA están destinados al sector de la tecnología dental y solo deben ser utilizados por protésicos dentales o por los respectivos expertos que, por su formaci-
ón y experiencia, estén familiarizados con el uso de los productos.

INFORMACIÓN PARA EL USO
¡Utilice únicamente transmisiones técnicas correctas con un cojinete de bolas estable! Con cuidado, sujete los instrumentos lo más profundo posible y asegúrese de alcanzar la velocidad 
deseada antes del uso. Tenga en cuenta la velocidad máxima permitida del motor indicada en la etiqueta del embalaje. Trabajar con una presión de contacto de 2 Nt máx. Evite las palancas o 
inclinaciones, de lo contrario existe riesgo de fractura. Separe los instrumentos contundentes, retorcidos o dañados inmediatamente y no los vuelva a usar. ¡El uso incorrecto aumenta el riesgo, 
un mayor desgaste y resultados de trabajo inferiores! Evite el contacto con H2O2. La velocidad máxima respectiva es un valor teórico dado sobre la base de la geometría de los instrumentos. La 
elección de la velocidad de trabajo está determinada por el material que se utilizará posteriormente, el tipo de pieza de mano utilizada y las presiones de contacto, y es a discreción del usuario.

Velocidad Máxima – Tabla de valores de referencia
Instrumentos FG para Turbina (ISO 314) ISO Ø: 
005 – 016 max. 450.000 min-1 • 018 – 021 max. 300.000 min-1 • 023 – 031 max. 160.000 min-1 • 033 – 055 max. 120.000 min-1

Instrumentos HP y RA (ISO 104 / 204) ISO Ø:

003 – 023 max. 50.000 min-1 • 025 – 040 max. 40.000 min-1 • 045 – 060 max. 30.000 min-1 • 060 – 070 max. 25.000 min-1 • 070 – 250 max. 25.000 min-1  
300 – 380 max. 20.000 min-1 • 450 max. 15.000 min-1

Todos los instrumentos de pulido all ISO Ø: max. 5.000 –10.000 min-1

¡Las velocidades óptimas para todos los instrumentos dependen del material que se procesará. Como regla general, ¡se recomienda 40 - 50% de la instrucción máxima!

AVISO IMPORTANTE PARA INSTRUMENTOS DE DIAMANTE SINTERIZADOS
Limpie los instrumentos de diamante sinterizado mediante el uso de una piedra de limpieza húmeda No. 807 000 750 antes del primer uso. Las herramientas usadas y contaminadas se pueden 
restaurar de la misma manera. Durante el tratamiento, la abrasión por adherencia puede causar decoloración en las cerámicas Sin embargo, el enlace fuerte FeMn y la alta densidad de diamante 
minimizarán la decoloración en gran medida. Recomendamos una limpieza final de la superficie mediante chorreado con arena o molienda breve con recortadoras de carburo de silicio
(verdes, pegadas con adhesivo de cerámica)

IMPORTANTE PARA EL USO DE DISCOS DE DIAMANTE
Velocidad mínima: all ISO-diámetros min. 10.000 min-1	 Velocidad máxima: ISO-diámetros 300– 380 max. 20.000 min-1 
		   ISO-diámetros 450 max. 15.000 min-1

Aplicar baja presion manual=1Nt. Usar protector ocular!

Les instruments acurata GmbH & Co. KGaA sont utilisés pour le domaine de la technique dentaire et ne doivent être employés que par des prothésistes dentaires ou des experts qualifiés, qui 
sont familiarisés avec l’application des produits sur la base de leur formation ou des expériences.

INDICATIONS RELATIVES À L’UTILISATION
Utiliser uniquement des moteurs qui soient conformes tant du point de vue hygiène que du point de vue technique. Monter l’instrument en procédant délicatement et en enfonçant au maximum 
à l’intérieur du mandrin. Ne dépasser pas les vitesses de rotation maximales autorisées, indiqué sur l’étiquetage d’emballage. A cause des risques de casse, ne pas faire levier avec l’instrument, 
ne pas le plier. Eliminer immédiatement tout instrument émoussé, tordu ou abîmé et ne l’utiliser plus. Toute utilisation non conforme d’un instrument se traduirait par des risques accrus,  
plus d’usure et de moins bons résultats ! Eviter le contact avec H2O2. Les vitesses maximales correspondantes sont une valeur théorique qui est indiqué selon la géométrie des instruments.  
Le choix de la vitesse de rotation de travail est la décision d’utilisateur et dépende du matériel, du moteur et de la pression exercée.

Les vitesses maximales autorisées – Tableau des valeurs indicatives
Instruments FG (ISO 314) ISO Ø: 
005 – 016 max. 450.000 min-1 • 018 – 021 max. 300.000 min-1 • 023 – 031 max. 160.000 min-1 • 033 – 055 max. 120.000 min-1

Instruments HP et CA (ISO 104 / 204) ISO Ø:
003 – 023 max. 50.000 min-1 • 025 – 040 max. 40.000 min-1 • 045 – 060 max. 30.000 min-1 • 060 – 070 max. 25.000 min-1  
070 – 250 max. 25.000 min-1 • 300 – 380 max. 20.000 min-1 • 450 max. 15.000 min-1

Instruments de polissage tous les ISO Ø: max. 5.000 –10.000 min-1

Ils s’appliquent les indications sur l’étiquette de l’emballage. La vitesse de rotation optimale pour tous les instruments, selon le matériel traité, correspond à 40 – 50% de la vitesse 
maximale indiquée! 

REMARQUE IMPORTANTE POUR DIAMANT DE MASSE
Avant du premier emploi nettoyez le diamant de masse avec une pierre de purification humide numéro 807 000 750, après si est besoin (au fur des salissures). Abrasion du liant peut mener  
à un changement de couleur durant le traitement de la céramique ! Par la dureté du liant et la concentration du diamant dans l’abrasif. Ce changement de couleur est réduit à un minimum.  
En conclusion nous préconisons un nettoyage de la surface par lavage ou un bref meulage avec des abrasifs en carbure de silicium (verts liés céramique).

REMARQUE IMPORTANTE POUR DES DISQUES DIAMANTÉS
Vitesses minimales: tous les diamètres-ISO min. 10.000 min-1	 Vitesses maximales: 	diamètre ISO 300–380 max. 20.000 min-1					   
			   ISO-diamètre 450 max. 15.000 min-1

Travailler avec peu de pression=1N. Porter des lunettes de protection!

rev. 10/15 Indications relatives à l’utilisation et précaution . Instrucciones de aplicación y seguridad
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 acurata GmbH & Co. KGaA · Schulstraße 25 · 94169 Thurmansbang    Telefon +49 8504 9117-0      Fax +49  8504 9117-90 

W W W. A C U R ATA . D E

Unser komplettes Sortiment finden Sie in unserem Onlineshop

www.shop.acurata.de/dental

SCHON GEWUSST?
acurata produziert auch ein großes Produktspektrum im Bereich dentaler CAD/CAM Werkzeuge.

Für jeden Maschinentyp den richtigen Fräser: Zu den offenen Maschinensystemen in 3, 4 und 6 mm,  
können wir alle marktüblichen CAD/CAM-Systeme, Plug & Play kompatibel zu Amann Girrbach, imes-icore,  
VHF, Zirkonzahn, Sirona, Wieland, Ivoclar und viele mehr bedienen.

KOMPATIBEL  

ZU VIELEN  

MASCHINEN- 

SYSTEMEN


